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Tur world has been created nearly six thousand 
years. The time which has elapsed since the<«cre- 
ation, may be divided into three parts : the first period, 
sixteen hundred and fifty-six years, extends from 
the creation to the flood: the second, two thousand ._ 
three Adidred and forty-eight years, extends ah பது 
the flood to the birth of Christ: the third period, 
from the birth of Christ to the present time, one 
thousand eight hundred and twenty-three. The 
adyantage which this division of history affords, is, 
that the events which have taken place since the 
création, are hereby imprinted on the mind with 
greater clearness. | ce 
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things, and on the seventh rested, having complet- 
ed his labours. From this, he has. commanded all 
men, one day in the week, to divest themselves. of 
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worldly business and cares, CS அமின்‌ ளி them- 
selves peculiarly to the contemplation of himself, 
He created two human beings, one male and the 
other female, and both sinless. Till sin entered 
ato the mind of the woman, they both lived in the 
garden of Eden in the enjoyment of the highest 
felicity. But the woman haying, broken the com- 
mandment of God, persuaded her husband to do so 
likewise. From that period mankind have conti- 
ually committed sin, and have been constantly in 
search after happiness, without having ever found 
it. The idea that in the beginning of the world, 
men enjoyed | every degree of felicity, is confirmed 
by the traditions which have been preserved among 
all nations. The Greeks: called At, the dee of Gold ; 
the Hindoos have he hte Ae it, the Suiyu Yooe. 
With the entrance of sin, injustice, murder, false- 
hood, and every ether evil entered into the world. 
்‌ Adam had two sons, Cain and Abel. Abel being 


more righteous than his brother, was slain by him. . , 
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the earth might be the more speedily filled with. 
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inhabitants, the age of man was then prolonged be- 
yond the present limit of human existence. Methu- 
selah lived longer than any other man; he died at 
the age of nine hundred and sixty-nine, 


After the world had d, ,been created about sixteen 
hundred years, God கட்டாக்‌. on account of the 
sins of men, to destroy it by a flood. Noah, who was 
the most righteous man of his time, was command- 
ed to prepare an ark, into which when finished, he _ 
entered, together with his wife, his three sons, and 
_theiz wives, in all eight persons; and with them a 
pair of all living creatures ; after which, the earth 
was overwhelmed with a flood, and with the excep- 
tion of those who were preserved in the ark, the 
whole of the human race perished. This event hap- 
pened sixteen hundred and fifty-six Years, after the 


creation, and it terminates the first பரம அதி ஷூ 


Of this flood which destroyed the universe, all 
mankind have retained seme tradition, and the na- 
tural proofs of it ‘are to be found in many places, 
Those productions which are peculiar to particulat 
countries, are if equently discovered many feet be- 
neath the ground, far from the places where they 
are indigenous, Had not the order of nature been 
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disturbed at the time of the flood, we should not 
have thus found the produeétions of one country, 


buried below the surface in other countries. 


Relative to the early ages of the world, the vari- 
us writers among those nations who heretofore~ 
possessed a knowledge of letters, have abandoned 
themselves to the wildest fancy. Emboldened by 
the general ignorance of mankind, some have main- 
tained that the world was ten thousand years old, 


others have given it a hundred thousand years ; 


others a million, and some have even declared that 


it is eternal, The accounts of no two nations agree 
‘in this respect, and we are therefore led strongly to 
suspect the correctness of ail their calculations. 
Those, nations who applied to astronomy, fixed the 
age of the world according to astronomical calcula- 
tions ; and the different periods which they assigned* 
to it, were only certain periods within which the 
heavenly bodies complete a certain circle. Thus, the 
“Egyptians fixing the age of the world according to 
the rotations of the planets, assigned to it thirty-six 
thousand five hundred and twenty-five years. The 
‘iindoos have given four yoogus to the world, at 
the end of which, they predict.a great pruluyw or 
destruction.” Their astronomers found that, suppos< 
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ing the planets to have started at one time from any 
one sign, they would all refurn conjointly to that 
sign in so many millions of years: this mighty 
wee of time they affixed as the duration of the 
earth, with which however it has no டட 
That after the lapse of this long period the planets, 
should they continue, will be found in one sign, 15 
certain, but this cannot in the least degree afiect 
the duration of the earth, which is itself one of the 
planets which ‘will move into that sign in unison 


with the others. 


The flood continued a hundred and Brats days 
after it had subsided, the ark rested on mount Ararat 
in Armenia, when Noah, his family, and all the hv- 
ing cieatures left it, and went abroad on the earth 
which was now dry. If we examine the varioys 
histories which refer to that period, we shall per- 
ceive every thing to indicate the infant state in 
which society then was. Among other things we 
may remark the following: the earth a few years 
after the flood was become a vast wilderness; in 
process of time, with the increase of mankind, little 
villages were formed, and finally towns and cittes 
were established. The monsters of the woods were 
therefore the greatest enemies of the human race, | 
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and those who endeavoured to deliver mankind 
from the fear of them, were the chief objects of 
praise among the poets of those days. The laws by 
which men were then bound, were exactly adapted 
to an infant state of society ; the manners of man- 
kind“ were simple; the authority of kings was un- 
known; but as one race generally resided together, 
the lineal patriarchs of the family exercised authori- 
ty over the whole community. Their poetry was a 
celebration of feats of strength and courage, and 
the greatest portion of mankind lived a_ pastoral life, 
All these circumstances evidently manifest that so- 
ciety was then in its infancy. ; 
' About two centuries after the ‘flood: when the 
race of man was increased, they begun to build a 
lofty tower with the view of its serving as a place ae 
security against a future flood. All mankind ‘then | 
spoke one language ; but God confounded their: 
speech, so that being unable to understand one 
another, they relinquished the building of the tower, 
which was called Babel, and thence formed the 
Capital of the first monarchy, which was afterward 
called Gabyion. 


Egypt. 
Ilr is highly prebable that Heypt was peopled 
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ப Of Egypt. 


shortly after the flood. It was famous for’ science, 
end its astronomical calculations are more ancient 
than those of any other nation. From thence, the 
knowledge of astronomy and of the other sciences 
as well as of the arts, spread intg Greece and the 
surrounding countries. The greatest and most dura- 


ble wonder in Egypt is, the tombs of isu onarchs, 
which are called Pyramids. They are’ fours 






square, and gradually diminish as they ascend from 
the base. The largest among them is five hundred 
end thirty cubits high, and at the base five hundred 
and thirty cubits on eae side. Qne hundred thou; 
sand workmen, it is said, were employed ten years. 
ip laying the foundation of it, and the same number. 
ef men were occupied twenty years in building it 
up. During, the time of its erection, the men em= 
ployed in the work are said to. have expended two. 
lacks of Rupees solely in the purchase of onions fox. 
their food. Though it has now been built nearly. 


feur thousand ars it is still entire. 


Greece and the countries on the northern shore 
ef the Mediterranean sea; were peopled from Egypt. 
It remained for a long time subject to its own §0- 
vereigns. Five hundred and twenty-two. years be~ 
icre the birth of Christ, Cyrus, king of Persia, cons 
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512 Of ihe Jews, 

quered Eeypt, and it remained subject to the Per- 
ian monarchy till the time of‘ Alexander the Great, 
who having overturned the kingdom of Persia, 
conquered it and founded in ita city which he called 


after his own name, Alexandria. 


The empire which Alexander created, was divid- 


ed after his death among his generals. © Egypt fell 


to the lot of Ptolemy, whose descendants enjoyed 


the sovereignty of it till the year forty-four before 
the birth of Christ. In that year, the Romans con- 
quered it, and made it a ‘province of their vast em- 


pire. The family of Ptolemy was famous for its 
௫ 


patronage of learning, and for thé magnificent libra- 


ry which they formed, and which comprised eight, 
hundred thousand volumes. A part of this library 
was burnt in the time of Julius Cesar in a confla-.. 
gration, which consumed a part of the city; it was 
afterwards replenished and increased, but Omar the 
Moosulman Kalif caused it to be wholly burnt 


about six hundred and forty years after the death of 


Christ, 


capes, ட்‌ 
The Jews. 
Tue nation which arose next in succession to 
Egypt ‘after the flood, was that of the Jews. The 
true knowledge of God having been almost lost 
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amone men, God selected one family in order to 


establish in it the true knowledge of himself, 11. 


was nearly four hundred years after the flood, that 
God called Abraham out of the land of the Chal- 
deans, and promised to give the land of Judea to 
his descendants if they continued to obey his com- 


mandments. Abraham’s grand-son Jacob had 


twelve sons, whose descendants constituted the — 


nation, which was thus divided into twelve tribes. 
Jacob went down into Egypt in a time of great 
famine, and there his family increased to an amaz- 
ing degree, and suffered every kind of oppression 
frora the king of the country, After they, had 
remained in Egypt above two hundred years, God 
brought them forth with- many wonders, and esta- 
blished them in the land of Canaan. For four 
hundred years after this event, they continued un- 


der the government of various persons appointed to. 


that office by God himself. In process of time, 


they began to desire a king like the other nations ° 


of the world, and Saul was elected to that office, 
1௦ him succeeded David, during whose reign the 
kingdom arose to a heighth of glory it never at- 
tained before, and has not seen since. Solomon,. 
the son of David, erected a temple, so large and 
built of such costly materials, that the world has 
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never belicld another edifice equally magnificent. 
He exerted himself greatly for the promotion of 
commerce, which contributed much to the pros- 
perity of ne reign. After bis death his son Reho- 
boam ascended the throne, a weak monarch, under 
whose reign ten of the twelve divisions of the king- 
dom revolted and established a scparate monarchy. 
Three hundred and fifty years after Rehoboam, 
Nebuchadnezzar the king of Babylon, added. this 
country to his other conquests. One hundred years 
before this event however, the ten tribes which had 
erected a separate kingdom, were carried away 
captive by the king of Assyria into a land which 
is supposed to have been contiguous ta Afghanis- 
than, where they have remained to this day. Se- 
ventyayears after the king of Babylon had conquer- 
ed கபம்‌, the king of Persia having destroyed the * 
kingdom of Babylon, erected the Persian monarchy. 
ப ரந்த ruins, and restored the Jews to their own 

country. They continued subject to the Persians 

till the time of Alexander the Great, who, having 

overturned the’ Persian monarchy, the little king- 

dom of Judea necessarily became subject to him. 

From that period to the birth of Christ, Judea was | 
sometimes independent, and sometimes subject to 

the sur rounding nations. A few years after the 
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birth of Christ, it was completely conquered by the 
Romans, who expelled the péople from their own 
country. From that time to the present, they have 
remained scattered among ail nations; but they 
retaiti to this day theif manners, worship, and lan- 


guage unaltered. 


Assyria. 

As late asseven hundred years before the birth 
of Christ, the kingdom of Assyria was the most ex- 
tensive inthe world. Its ancient history is involv- 
ed in great obscurity; the first king was Nimrod, 
who is supposed to have established his empire three 
hundred years after the flood. After his death he 
was worshipped by his subjects asa god. In those 
ages the mode of conferring honor on the brave and 
the enterprizing, was to esteem them gods. Man- 
kind have always manifested adesire to deify the « 
founders of their respective kingdoms, hence the 
first king of almost every country is said to have 
had a divine crigin. The first king of the Romans, 
of the Greeks, of the Assyrians, and of severaleother 
countries, were regarded by their subjects as gods. 
From this it appears highly probable, that the gods: | 
of the Romans, and of the Greeks, were either an- 


° G 
cient monacens. or men renowned for courage. 
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12 : Assyria. 

The daughter-in-law of Nimrod, Semiramis, 
rendered herself famous by Her enterprize and cou- 
rage. Itis strongly conjectured that she either built 
or enlarged the city of Babylon. After conquer- 
ing all the surrounding countries; she became de- 
sirous of subduing India, and prepared a mighty 
army with which she crossed the Sind river and 
penetrated into the Punjab. But the king of the 
Punjab by gradually retreating, drew her into the 
recesses of his country, and then suddenly attacking 
her, defeated her army, so that she fled in great con-. 
sternation back into her own country. The Indian 
‘monarch pursued her as far as the Sind river, but for- 
bore to cross it, probably through fear of losing: cast, 


After the death of Semiramis, thirty Kings are 
enumerated as having successively sat upon the 
throne. The last king Sardanapalus gave himself: 
up to indolence and iniquity. Arbaces, one of his 
chiefs, theruler of the province of Media, revolted 
against and overcame him. The king, seeing no 
resource left, collected a large quantity of wood in 
the Royal palace, and burnt himself, his wife, his 
family, his eunuchs and his treasures in one grand | 
conflagration. Thus the kingdom of Assyria was 
overturned rearly seven hundred years before the 
birth of Christ, The empire was afterward divided 
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into three sovereignties; that of Nineveh, that 
of Babylon, and that of Media. These three for 
Some time remained indepetident of each other ; 
but within the space of forty years, the king of 
Nineveh conquered Babylon, and united that king- 
dom .to his own. Fifty years afterwards, the king 
of Nineveh, becoming effeminate, renounced all 
care of his kingdom. The ruler of the province 
of Babylon, uniting with the king of Media, then 
conquered Nineveh and firmly established the ட்ப ஐ 
dom of Babylon, which soon became exceedingly 
powerful. One of its sovereigns, Nebuchadnezzar, 
after conquering many kingdoms, became intox- 
—Icated with his own glory, and as a punishment lost 
his reasoning faculties. He had cast a large image 
of himself of gold, sixty cubits high, and command- 
ed all h’s subjects to fail down and worst! hip it. His 
grandson succeeded to the kingdom, without poss 
sessing ability to govern it, and was conquered by 
Cyrus the king of Persia, who took the capital city 
Babylon, at a time when the king and the whole 
court were enjoying themselves at a great feast, 
மைய 
Media. 

Te kingdom of Media was established by Ar- 

baces about seven hundred years before the birth 
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of Christ. Its sovereigns gradually conquered all 
the littlé surrounding states. and thereby greatly 
increased the power and magnificence of their own 
kingdom; but as long as the kingdom of Babylon 
eontinued, they were unable to obtain the full so- 
vereienty of that part of the country. Nearly two 
hundred years after the establishment of the king- 
dom of Media, Cyrus the heir apparent to the 
throne, (his mother being the daughter of the 
king of Media, while his father was the king of 
Persia,) was invited by his grandfather, the 50- 
vereign of Media, into that country, and received 
from him the entire command of his army. With 
this army, he conquered the kingdom of Babylon, 
and after great efforts, took its capital city. 'T his’ 
city .vas so extensive that the intelligence of its, 
capture did not reach those who live at the extre-’. 
mity of the city, for three days after that eveitt. 
Cyrus united the kingdoms of Persia, Media, Baby- 
lon, and several other states into one mighty monar- 
chy, which comprized a hundred and twenty-seven 
provinces, and was called the kingdom of Persia. 
மவுசை 
Persia, Pa 

Firry years after Cyrus, Xerxes mounted the. 

throne. Ke is chiefly famous for his unsuccessful 
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attempt to conquer Greece. Greece was situated 
on the confines of Europe, and though exceedingly 
small, the people were highly courageous. Xerxes 
having determined to invade it, collected together ௨ 
million of soldiers. On his arrival near the sea 
which separates Europe from Asia, he erected a 
large bridge, which was soon after destroyed by the. 
violence of the waves. Xerxes, highly incensed 
at this, commanded the sea to receive three hun- 
dred lashes, and as a further indication of his wrath 
caused to be thrown into ita set of iron chains, to 
bind it. When Xerxes arrived in Greece, three 
hundred noble Greeks, preferring’ death to the loss 
of independence, placed themselves in a strait 
through which Xerxes’s army was obliged to pass, 
where they fought against the Persian army, till 
their whole number was completely destroye&. 
When some one told the Grecian commander, that 
the Persian darts would by their number conceal the 
light of the sun; he replied, we shall then fight in 
the shade. Xerxes’s army of a million‘of soldiers, 
and his numerous fleet were so discomfited by 
the Greeks, that he fled out of the country 
alone, and finding the bridge which he had built 
again brokén by the violence of the waves, was glad 
to cross over ina little: ferry boat. For a hundred 
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and fifty years after this, there was continual war 
between the Persians and the Greeks, till the time 
of Alexander the Great, who overcame that great 


monarchy with a very small army. 
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Greece. 
_ Greece. was composed of a number of little 
states, the chief sway over which was sometimes 
enjoyed by one state, and sometimes by another. 
It was peopled from Egypt, but its earliest history 
is buried in obscurity. About one thousand eight 
hundred years before Christ, Inachus established 
the first kingdom in it. Six hundred years after 
his time, arose Hercules who became famous 
through the security he gave his countrymen by 
destroying the robbers who oppressed it, and by 
delivering it from the wild beasts who infected it. 


About a hundred years after, the various kings of 


Greece formed a confederacy to overturn the king- 


dom «of Troy. Troy was situated at a little dis- 
tance from the place where Constantinople now 
stands. The Greeks besieged the city ten years, 


and finally:took it by stratagem. They proclaim- 
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ed every where, that they were tired of the vain 
attempt they had made for ten years, and were 
about to return home. Having prepared a larg'e horse 
they dedicated it to the tutelar deity of Troy, and 
then retired to a little distance from the city. This 
horse contained in its belly a number of armed men, 
and was so large that in order to admit it, it be- 
came necessary to pulldown a part of the city wall. 
in the night, when the inhabitants of the city had 
retired to rest in the greatest apparent security, the 
soldiers issued from the horse, and being joined by 
the troops who were concealed without the city, 
completely sacked it. This is one of the greatest 
“exploits recorded in Grecian History, and the re- 
membrance of it will never be lost, as it has been 
celebrated by the two noblest poets in the Greek 
and Latin languages. Had not the war between the 
Greeks and the Trojans been celebrated by the poet 
Homer, it would probably have been immediately 
forgotten: but this is the reward of genius: it ren- 
ders deeds immortal, which would otherwise be 
unimportant. Homer was born three hundred years, 
after the fall of Troy, and was the first poet: 
among the Grecks. To augment the dignity of his 


poem, he gdve his hero a divine origin; and to the 
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warriors of the opposite party, a descent from the 


gods. 


Four hundred years after Homer, the king of Per- 
sia invaded Greece, as before related. During 
these four hundred years, the various countries of 
Greece made such advances in knowledge and civi- 
lization that Greece, though insignificant in extent, 
has become highly famous. When the king of 
Persia invaded Greece, the different states which 
composed it, entered into a mutual combination for 
the defence of their country; yet were they unable 
to collect more than ten thousand soldiers, too op- 
‘pose the innumerable host of the Persian king. 
But its statesmen and generals were men of as- 
ionishing ability, and finally succeeded. in expelling 
the Persians from their country. From the Per- 
sian invasion to the time of Alexander the Great, 
one hundred and seventy years elapsed ; during 
which period, the little states were continually at 
war with each other. It was during this period 
that they made so astonishing a progress in know- 
ledge, manufactures, architecture, sculpture, paint- 
ing, poetry, music and eloquence, that there rs: 
scarcely any limit to their fame; no. nation has 
since been able to exceed them in these various 
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pursuits ; their renown has only increased with the 
lapse of time, and other nations have since felt 
proud to imitate the noble exemplars which the 
Greeks have left. Yet the population of the whole 
country did not at any time exceed the population 
of the single district of Burdwan. The Persian 
monarchy though a hundred times larger, is scarcely 
ever mentioned ; and never without disgust, because 
of its barbarism, ignorance, and injustice. 


At length Alexander the Great, king of Mace- 
donia in Greece, having subdued all the surround- 
ing states, proceeded on his great expedition against 
41௦ king of Persia, whose kingdém he completely 
overthrew. When he left his own country, he 
was only twenty years of age; he then divided his 
possessions among his friends, and when they asked 
him what he had reserved for himself, he answered, 
‘hope.’ In twelve years he conquered the greatest 
part of the then known world. Having thus -ren- 
dered himself terrible, he became intoxicated with 


his success. As a man at the summit of a lofty 
ப 


mountain is unable to keep himself steady, so he 


who has raised himself by any circumstances greatly 
above his fellow-creatures, is seldom able to pre- 


serve himself from pride. Alexander exacted of his 
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subjects divine honors, and regarded himself as real- 
ly descended from the gods. * Yet this hero, so ex- | 
alted in ability, in power, and in glory, perished at 
last in a fit of intoxication. Before the birth of 
Christ, Alexander and Semiramis were the only two, 
who crossing the Indus entered India in a warlike 
attitude. After the death of Alexander, his generals 
divided his empire among themselves. Greece con- 
tinued subject to the kings of Macedonia for a 
hundred and seventy years, after which the Romans 
conquered the whole country. From this event the 
Romans derived the greatest benefit. Before this 
period, they were in a state of comparative barba- 
rism, but from the Greeks whom they subdued, 
they learned poetry, eloquence, laws, and civiliza- 


tion. { 


Rome. 


Tux last nation which rose to power before the 
birth of Christ, was Rome, which gradually con- 
quered all the countries of which we have been 
speaking, though the first settlers in the city were 
hordes of banditti. Seven hundred and fifty-two 
years before Christ, Romulus founded a city in 
Italy, to which he invited from the surrounding 
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countries the poor, the distressed, and the infamous. 
These when collected together, he formed into a 
regular community, over which he became the 
king. At the period of his death, forty years after’ 
the foundation of the city, which was called Rome, 
it contained forty thousand inhabitants. Seven 
kings reigned after him, during the space of two 
hundred and forty years, who by inviting people 
from the neighbouring countries, greatly increased 
the number of their subjects, and by their justice 
and equitable administration, contributed to esta- 
blish the infant city. — | | 
The seventh monarch lost his crown through 
‘his own violence and oppression, and through the 
lasciviousness of his son. The Romans having ex- 
pelled .him from ‘the throne, passed a law prohibiting 
under the severest penalties, any attempt to re-esta- 
blish the regal authority 1 in Rome. For the trans- 
action of the business of the state, they annually 
elected two. _Iagistrates, to whom the supreme au- 
thority was committed for one year. For two 
hundred years after the expulsion of the king, the 
Romans employed themselves in reducing the vari- 
ous nations of Italy under their. own sway. பிகர 
ing accomplished this, they began to extend their 
conquests over the nations beyond Italy, and with- 
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in the space of two hundred years more,.they ac- 
complished the subjection of all the countries we 
have before enumerated. In the city of Rome, 
there stood a temple which was open in the time 
of war, and closed in time of peace, During the 
first seven hundred years of Rome, this-temple 
was closed only twice, so continual were the wars 
in which this nation was engaged. While Rome 
possessed only a limited sovereignty, the citizens 
preserved their public virtue, but when they be- 
held the inhabitants of the most distant countries 
bend the knee before them,—when they dragged 
the kings and princes.of the earth at their chariot 
gvheels, they became intoxicated ‘with their glory, 
and soon lost their virtue. The great men of the 
state strove to obtain the sovereignty of the whole 
country, and while the nations of the earth trem- 
bled at the very name of Rome, its streets were pol- 
luted with the blood of its own citizens. Fifty. 
years before the birth of Christ, three Roman gene- 
rals divided the empire between them, of whom 
one lost his life and his army in an expedition 
against the Parthians, who to stigmatize his avarice 
poured melted gold into his mouth after death, 
Ceasar, another of the generals, having conquered 
his colicagu¢, brought the whole empire into sub; 
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jection to himself. He did not however long en- 
joy his success: a few virtuous citizens, inflamed 
with the disgrace of their country, put Cesar to 
death. But the bulk of the people were so sunk 
in corruption, that instead of profiting by the exer- 
tion of their fellow ‘citizens, they quietly submit- 
ted their neck to the yoke of ‘Cesar’s nephew, who, 
waiter enjoying the throne for a considerable time, 
transmitted it peaceably to his successor. During 
four hundred years after this event, various indi- 
viduals ascended the throne. At length, the barbarous 
nations of Kurcpe pouring dewn like a torrent .on 
the empire, divided its various provinces among 
themselves. ; 


We have thus related in a brief manner the his- 


tory of the world to the time of Christ. At that 
period, the Roman was the only ruling power in 
the world, and so universally was it dreaded, that 
if in the most distant country and among the most 
barbarous people, any one calied himself a Roman 
citizen, he enjoyed complete security. 


~The greater part of the then known world, was, 
( 


subject to the Romans. With the exception of the 
Parthians in the country of Persia, and the barbare 
ous nations in the north of Europe, the whole range 
of country from the Indus to the Atlantic was பாடி 
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Od Rome. 


der their sway. Before the birth of Christ, Rome 


was in the enjoyment of liberty; but about that 


e ° உட Ce e ° 
period, one of its citizens having raised himself by 
his victories to the supreme power, subjected his 
; i 2 


country to his own will. Rome continued subject 


successively to the dominion of one sovereign for 
four hundred years after the birth of Christ. These 
various sovereigns were not always of the same fa- 
mily. The empire was extensive, and°the inhabi- 
tants of its various provinces devoted to indclent 
repose, and to the gratification of their passions ; 
hence there was no anxiety to acquire renown by 

enterprize and courage. The government was also 
-weak, hence the meanest subject frequently elevat- 
ed himself to the throne by some singular combina- 
tion of circumstances, and enjoyed it perhaps fora 
‘short time. He was in his turn expelled by some 
other, who enjoyed only an ephemeral title. The 
zenerals who commanded the armies, encouraged 
by the weakness of the government, often possessed 
themselves of the empire; two or three generals 
sometimes made war upon each other, and the 
empire became the prize of the victor. At one 
time, the soldiers put the empire up to sale, and an 
insignificant but wealthy citizen purchased it at the 
expense ofcall his wealth, but was expe: Ned from 
the throne within three months. During these 
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four hundred years, only one-fourth of the various 
Kings who swayed the sceptre of the Roman em- 
pire, died in the common course of nature. Some 
of them were men of high virtue, while others were 
monsters of iniquity and injustice; who, sunk in 
the filth of impurity and intemperance, commanded 
their subjects to pay them divine honors, and to 
offer sacrifices to them. One of the Emperors be- 
ing tired of the task of destroying his subjects, 
wished that all the citizens of Rome had but one 
neck that he might destroy. them at one blow. do 
enumerate their various acis of tyranny and oppres- 


‘sion would be an endless task. 


The various barbarous tribes in the North of Eu- 
rope who maintained perpetual war with -the Ro- 
mans, encouraged by the superior fertility of the 
Roman provinces, while disgusted with the sterility 
of their own territories, at length conquered ie 


empire, and settled in its various provinces. 


Of the Deeds of Constaniine. 


Turrx hundred and twenty-four years after the 
-death of Christ, Constantine ascended the throne 
ef the Roman empire, In his reign two important 
events occurred, 


ee 


“Sohak ஈண்‌ ன்‌ செய்கை. உடு 


> 
tin gor acy eR coe ayn ~ சொமையிறசெககோதடுசறுத 
இய வாசருள ௮ இய றகைபானக TEST UD gE வாகள மாலத்‌ 
தாரு பவ கேயிருபபார்கள — BY AUT BE LS it Lat 6) ed 
வாகலாயுடிற Cant - அகியாயஞும - அ.கரமருருசெய த 
பசாசுகளாய்பாபருக அத 228 as இயருமாகிய Ce i on 
@ 556 @19.60 -suestr es வாக்க OST way 5 தங்க 

ஞூ சகுபபெலிகளி. aw கட.டவாரயி௨டவாக ளாயுமிருக 
தார்கள்‌ _ இஈ.த௪ ச௪க௫இாவர்த இகளிடு ஓலாரு வன ESS கசூடடுடக 
aiiaeOsre moar meals அ ஒருவெட டாக பெட்டு 
ம.ககவவர்களுகெல்லாவ கழமுதொனறாயிராதாடுவன 
றன - அ௮வர்களசெயதபலி து 38) i WS e வே யு SOT Ly wy 
sultry தாகையிடடு௪ © சொல ௮ ௮ தலொ OUT Gage 


யாத Gaetlurm, 7 பல்ப்‌ ்‌ 


இகத ரோமையாசேோடு௨ன காளாமயுத தஞ செய oy 
கொணடு- யுசோபபுகணட வட இசையிலி௫.ஈத அிரசான 
பலா இயார்‌ Nahr Q DL 5 ES sit Gg & gi B aloe பெவெறுகு_து 
மிருத வி வரே விவணயுடைய ஸ்‌ிவூர்க mGsen8aln ESoxt ® - 
Deas oars கடை Gusts வித கனக்க கதம்‌ அத 
இதனபல்மைகளிலுஙகு கு கொண்டார்கள்‌. 


அனிஷ்டாணபடனெ ன்பவல்‌ செய்து 
BIT US GIF ளாவன, ்‌ 

,கிதில gil gg - ரூசநா உிருபததுகால௮ு வருத 

wee. பின பு - கவிஷஊீடாணமடு. ப்பத்‌ - ரோமை 

ராச௫ஏயபார்த.துககுவகாசனமே திஞன- இவன சாசயே 

பாரத ICQ 615s பெரிய er fas ee sat @ wise ser L- Boas 


25 Of the Deeds: of Constantine.” 


first. Constantine being firmly fixed on. the 
throne, established Christianity. by law. At. the 
birth of Christ the whele Homan empire, with the 
exception of Judea, worshipped idols. After the 
death of Christ, his disciples travelied into every 
country, proclaiming the glad news of salvation by, 
his death. In the course of a hundred years, many 
had embraced -Christianity, and the number: of 
‘Christians continued censtantly to increase. But 
the Roman Emperors being idolaters, persecuted 
the Christians, whe, before the reign of Constan- 
tine, had suffered ten great persecutions; they 
were plundered of their பல்க்‌ கணி punished’ with 
every species of torture which the human imagina- 
tion could invent; yet they increased in proportion 
as they were persecuted? Constantine who pfo- 
fesced Christianity, having ascended the throne, 
made that the religion of the state.. When the 
public authority of the Emperors which had con- 
tributed to support idolatry was withdrawn from it, 
idolatry gradually died away, and within a hun- 


dred years became ம extinct. Itisa rein tke oF: 


பிக fact, that while the Emperors commanded that 
any one who he edged himself a/ Christian’ 
suould be put 4௦ death, Christianity continued to 


flourish; but when the public sanction and autho- 
€ 
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rity were withdrawn from idolatry, it disappeared 
within a hundred years. 


The seeond important event which occurred dur- 
ing the reign of Constantine was the foundation ofa 
new capital. Formerly Rome was the capital of 
the whole empire, but Constantine having built a 
new city, and called it Constantinople, after his 

wh name, made it the capital of the empire. 
Rome had then stood a thousand and ninety-two 
years. Constantinople was built in Greece, and 
the erection of it contributed greatly to diminish the 
plory of Rome. Within thirty years after that 
event, the empire was divided into two partss and 
“Cons stan timople and Rome became the பனு 
of two separate empires. 
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Turse two divisions were called the Eastern, 
and the Western Empire, of which the last com- 
prized the greater part of Europe. ‘We will now 
relate in a few words the events which transpired 
in the eastern empire. Four hundred years after ~ 
the birth of Christ, the two empires were so com- 
pletely separated, as from that time to have no mts 


tualerelation with each. other. The Emperors who 
௩, 
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sat upon the throne at Constantinople did not attain 
their dignity by hereditary succession. Men of ig- 
noble birth often obtained the sovereignty, and 
transmitted it to their descendants for three or four 
generations. The empire continued for more than 
a thousand years, down to the year fourteen hun- 
died and sixty-four, gradually becoming weaker and 
weaker. Its sovereigns were in general ignorant 
and wicked, and their minds were in the highest 
degree weak. They manifested no desire to in- 
crease either the extent or the happiness of their 
empire, but were involved in perpetual disputes. 
Vheir highest aim was to preserve their dominions 
from the gcroachments of their neighbours while 
they oppressed their own subjects; in which they 
partly succeeded till the year above mentioned. 

The Turks, who were Moosulmans, issued from 
a part of Tartary, and poured down on the rich: 
provinces of the scuth. Before their final conquest 
of it, they made frequent inroads into the empire. 
In the year fourteen hundred and sixty-four, they ட 
took Constantinople, and having conquered all the - 
countries. subject to the Greek empire, establish- 
ed a mighty kingdom on its ruins which remains‘ « 
to this-day. It is now exceedingly weak, however, 
and is gradually decaying. It is the only Moosul- 
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man ‘government in Europe: there are many who 
profess. Christianity in it, but the Messwiman faith 


is established by law. 
Of the Moosulman Empire in Spain. 


Srven hundred and fifty years after the birth 
of Christ the Mooswlmans conquered Spain, and re- 
tained possession of it for seven hundred and forty- 
two years, down to the year fourteen hundred and 
ninety-two of the Christian wra. The same year 
America was discovered, under the auspices ‘of 
the queen of Spain. One hundred years. after 
they lost the sovereignty of Spain, the king having 
failed in his attempts to extirpate the Moosulman 
faith, expelled all who professed it from the coun- 
try, and having provided them with ships, landed 
them with their wives and children on the shores 
of Africa. There they wandered like fugitives 
without shelter, and without friends, and fella prey 
to» the wild Arabs of the desert, who destroyed the 


greater part of them. In this manner was the Moo- 


sulman empire in Spain dissolved. While they 
possessed Spain, it enjoyed the highest degree of ' 
prosperity ; learning and science then almost extinct 
in the rest of Europe, continued to flourish there in 
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்‌ 
the highest perfection. The Spanish Moosulmans 
were famous for their knowledge of geography and 
astronomy. Every considerable village in the 
country possessed a seminary of 108101 ௪ ; and there 
were therein eighty large and flourishing cities, and 


5 
three hundred. towns. The extensive commerce 


it enjoyed, tended greatly to enrich it; and the 
revenues of the country amounted to five crores of 
Rupees. The nature of the government differed 
widely from that of other Moosulman governments. 
‘The various sovereigns in general sought the safety, 
happiness, and prosperity of their subjects, while in 
other countries their own advantage was thet only 


wish of ‘the rulers. 


Ir was chiefly the northern part of Africa which 
was subject, to the Moosulmans. Their dominions 
extended along the southern bank of the Mediter- 
ranean sea. ‘The various governments of this region 
were perpetually at war with each other, and the 
revolutions which happened among them, would, 
if related, only weary the reader. Egypt was sub- 
dued by the Turks in the year fifteen hundred and 
seventeen, from which period it has continued uh+ 
der their sway. The other Moosulman Sovereigns 


ure independent of cach other, but the injustice and 
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iniquity’ which prevail among them, have rendered 
them proverbial. 


ஓ 


Of the Moosulman Sovereignty at Bagdad. 
gry 


Tux Moosulmans exercised dominion over Bag- 
dad. with the surrounding countries for five hun- 
dred years after the death of Mahomed. In the 
‘year twelve hundred and fifty-eight, it was con- 
guered by the grandson of Jenghis-Khan: and in 
the year fifteen hundred and seventeen, it was sub- 
dued by the Turks, since which period it has been 
subject to various revolutions. 1! is now under the 


Persians. 
Of the Moeosulmans in “Tartary. 


THE religion of Mahomed was carried into Tar- 
tary & few years after his death. [From that period 
to the present, the Moosulmans of Tartary have 
made five grand irruptions into the richer countries 
ef the South, which we will briefly enumerate. 


1. Of the Empire of 044210. 


In.the year one thousand, the empire of Ghizni- 
to the west of the Sindh, was established by Maho- 
med. 176 was the first who introduced Moosdl- 
manism into Hindoost’han. Crossing the Indus, he 


twelve times ravaged the provinces of Hindoost’han. 
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and sacked the cities of Kunnoje, Delhi, La- 
hore and Muthoora; he completely despoiled and 
destroyed the famous Hindoo temple of Somnat’h 
in Goozrat. That temple was in those days the 
most famous in Hindoost’han;—two thousand priests 
attended in it, to perform the daily ceremonies. 
To it were likewise attached two thousand sing- 
ers and courtezans. The building was support- 
ed within by pillars covered with leaf gold and 
so completely adorned with precious stones, that 
the single lamp which burned in the middle of the 
temple gave light to the whole building by ‘the 
reflected lustre of these stones. In the midst of the 
‘temple stood the image of Somnath, fifty cubits 
high. It was buried forty cubits in the earth, so 
that only ten cubits of it were visible. Water was 
daily brought for the service of the image from the 
Ganges, a distance of twelve hundred miles. The 
Hindoos fought long to preserve the temple from 
violence, and fifty thousand men perished in its 
defence. Seeing no resource left, the brahmuns 
offered Mahomed eight crores of Rupees for the 
preservation of the idol. Mahomed said, that he 
had not come such a distance to engege in a trafifee 
for idols, and ordered the image to be hewn in 


pieces, in the belly of which he found precious 
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6 


stones to-a far greater amount than the brahmuns 


had offered. The empire which he established, 


did not continue more than a hundred and fifty 


years. 


11, Of the Empire of Jenghis-khan. 


« On the destruction of the empire of Ghizni, se- 
veral of its provinces were formed into a new king- 
dom under Jenghis-khan. He issued from Tar- 
tary with an immense army and laid waste the 


provinces of the south. In the year twelve “hun- 


dred and fifty, he conquered 5 part of China, and 


twelve years after, desolated the countries to the 
west of the Indus, Bokhara and Khorashan. ‘The 


disasters which he inflicted on these countries were 


endless; death and destruction marked his foot- 
steps. The number of his concubines exceeded 
five hundred. His suecessors conquered China, வட்‌ 
kin, Cochin-China, Pegu, Bengal, Tibet, and the 
various. provinces of Hindoost’han. His son en- 


tered Europe and desolated Russia and Poland.: At 


the termination of one battle, nine large sacks were 


° 


a“ 


sent to his capital filled with the right ears ofethe - 


vanquished. உ. The empire which Jenghis-khan 


founded, continued a hundred and fifty years, to the 
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year thirtcen hundred.. Both these empires were 
transient in their duration. 


111. Of the Empire of Timur-beg, 


Tne countries which we have named, had scarce- 
ly recovered from the destructive ravages of these 
men, before they fell into the hands of Timur-beg, 
a still more remorseless tyrant. He was born in the 


அரை thirteen hundred and thirty-six; and was 


a 


crowned in his capital Samarkhand in the year thir- 
teen hundred and seventy.. The other chiefs of 
Tartary having manifested great opposition to him, 
he entered into hostilities with, and completely 


destroyed them. His army was atelength so nu- 


6 e e e e 
merous that it covered a plain exceeding thirteen 


miles in extent. With this immense army, he 
poured dewn upon the southern provinces. In the 
year thirteen hundred and eighty, he conquered 
Persia as far as the river Euphrates. About this 
{ime the Turks under the ¢ommand of Bajazat, 
began to appear formidable; Bajazat and Timur- 
beg were the two most powerful sovereigns: on 


earth, and were mutually anxious to try their 


strength with each other. At length they came 


| 
: 
| 


to an engagement, in which Timur-beg was com- 


pletely victo ious, and took Bajazat ees he 
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is said to have then confined him for nine months 


in an iron cage, in which he died. 


In the year thirteen hundred and ninety Vimur- 
beg crossed the Sindh with ninety thousand horse, 
and asa host of locusts destroys every thing in its 
progress, so Timur-beg with this immense army 
falling upon the provinces of India desolated the 
whole country from the river Indus to the city of 
Delhi. In this enterprise one hundred thousand 
prisoners having accumulated on his hands, he con- 


e e ௫. ௬. e . & 
sidered, that if he carried them with him, his march — 


would be impeded, and if he jeit them benind, 


they would join his enemies ; he therefore deter- 
mined to put them to death; and at once destroy- 
ed these hundred thousand men without the least 
remorse. In his progress from Delhi to Hurdway, 
he is said to have destroyed every Hindoo he met. 
In this manner he. proceeded from kingdom to 
kingdom destroying every thing in his mareb, In 
the year fourteen hundred and five the ears was. 
relieved from this monster of iniquity: of his enor- 
mities we can only relate one or two instances. 
Near Delhi having decapitated two hundred thous 
sand men, +e terected various columns with their 
heads. Having met with. much resistance in the 


இமாபேகஅர்சாட்டுச்சசித்டூம! கடு 
> 
LERL 19 DOL gs அவைகக - «/ GC a Cw weveriunese 
௨.தாகக்முசாலவார்கள, 


ட்‌ அயா தது Bie pgs தொணசதாறாம்‌ ages @ 
Hes GarCue - தொண ஆதறாயிாவ கு இரையோடு —| 
இசதுகஇயைக 65g வெடடுககளியின கூடடமான 
i Sri போம்‌ வதியே யிருககும பயிரகவா யெல்லா 
Gato wig. sGurde சொலலிய வளவ DLI CD kya 
Cur®- Qs wareQue சீமைகளிலவி Lo -Ds5 e694 
முதலாக - 19. 8) UL - oor வமாயி தஜேசருமுமையக௱ 
ச மாககுயபோதனு -தனகையிலகப்படட-லட“சமயெய 
மாய தன னொடுகூடம,பபோனால்‌ - தனபியானத 3௧ 
குததடையாயிருகருமெனறுமவிடடுவிடடு ப்டோனால- 
அதன &S arr இகளோடு Cars a கொளவார்சளொன று 
மாலோடத தவாகவாக்டுகாகில்‌ walters 55) ஜி.தும்‌- மன 
கூசாமலேக்காலதடுலே-யாகலட'சமயெயலாயு dio | 
தரன - Her Mijn - ஒல்கிவிடடு அரித்‌ த வார்படவ, 
SDE போகும்‌ வழியி Oo Druin. - இக 
சாஇயரை Ow sd லாஉகொனறானளெனபயார்கள - இவ்வகை 
ம்‌ ல்‌௮அமவழிசேதோறு மெலலாவறழையுகாசமபண 
ae Sothor® Coe தேசமாக Geer ற வகஏரமியாயெ 
ட” - அயிர ததுசாதூகுறைக்தாம்‌ வரு 
கதை ait Or. mde ancy - இவன செயத இயகுக 
ஸிலாணடொருகொரதமாவன - ூல்கிககுசசமியதட 






லாணடு லட்சம பெயசைக கழுகதறுதத ROMS ade ry பல்‌ 
Cusries குவிததான - கதா௮ு பட்டணத்து யத்தது 


ஆ. 


36 Of the Seljukian kingdom. 


siege of Bagdad, he completely destroyed the city 
and caused the heads of ninety thousand men to be 
erected into one heap, as a monument of his ven-(“ 
௫62௦ 06. In the country of Persia, in the city of Ispa- 
han, he erected a similar heap eh seventy thousand 


human heads. 


After his death, his “family long governed Hin> 
doost’han. A hundred years after that event, his 
grand-son Sooltan Baber sat upon the throne at Del- 
hi, and firmly established the sovereignty in his own 
family. His grand-son Acber was aman of virtue 
and talent, and governed the empire with , great 
equity. His grand-son Shah-jehan beautified the 
city of Delhi, but his son Aurung-zeb a wicked 
‘prince, having placed his father in confinement, and 
(destroyed his brethren, usurped the throne, From 
that period, the Moossulman government in Hine 
doost’han has been gradually growing weaker and 
weaker, The whole empire is now in the,hands 
of the English, who rule it with equity,.7.41-mo-s 
deration. |e fear Oe 


IV. Of the Seljukian kingdom. : 
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Ix the year one thousand and thirty, another 
Moosulman sovernment was established to the west / 
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of the Indus. It was called the Seljukian king- 
dom, and was very extensive. It extended from 
Persia to China and continued to flourish a hundred 
years. It was finally destroyed by the surrounding 
Moosulman princes. It was named after its first 
sovereign Seljuk. 

V. Of the Turks. 


We have before mentioned that the Mahome- 
dans of T'artary made five irruptions into the pro- 
vinces of the south. The last irruption was that of 
the Turks, who issued from the countries to the 
north of the Caspian sea. From Othman, one of 
their generals who about the year thirteen huindred 
“acquired great power and glory, their empire has 
been called the Ottoman empire. In the year four- 
teen Kundred, Bajazat succeeded to the chief com- 
mand, of whom we have given an account before. 
in the year fourteen hundred and fifty-three, the 
Turks took Constantinople and destroying the 
Grecian empire, made that city the capital of their 
monarchy; they enjoy it to this day. 01 tI e.Gve 
Moosulman empires, four have been des}.zyed, and 
the Turkish empire alone remains ; i it is\ now 
no longer formidable to the nations of Europe. ~‘ 


We havetthus briefly treated of the affairs of the 
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Moosulmans. Though they have made the most 
extensive conquests, the empires which they suc- 
cessively established, flourished only for a time, 
since they were established upon the miseries at 
mankind. The influence of these conquerors on hu- 
man affairs, for the last thousand years, has been far 
more detrimental than beneficial. 


Xt would however be unjust to refuse them that 
share of praise which is their due. Some of their 
sovereigns were illustrious patrons of the: arts and 
sciences, In’ the city of Bagdad there were at one 
time no fewer than six thousand students of Arabic 
learning; and the northern part 61 Africa, though 
now sunk into the most abject servitude, could 
once boast of its grandeur in science and civiliza- 
tion. In Egypt under the Moosulman government 
a 110 வாரு was formed which comprised a hundred 
thousand volumes; ஊம்‌ the royal. library of Spain 
contained no fewer than two hundred and eighty 
thousand. Every kind of learning within th (each* 
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than that which they acquired by their amazing 
conquests. Learning is however, now almost extinct 
emonge them. The countries which yet remain 
under the Moosulman governments, are subject to 
the deepest misery ; and while other kingdoms rise 
and flourish, those which belong to them, are gra- 
dually mouldering away. It is one of the imvariable 
laws which regulate human affairs, that though 
yovernments may suddenly be erected by injustice, 
they cau only be preserved by justice: the absence 
of this principle, will invariably overthrow them, 
From the creation of the world to the present time, 
the prevalence of injustice in any, government, has 
invariably proved its destruction, and will do so te 


the end of time. 
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